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LUGAR : MATSUSAKA SHI KODOMO SHIEN KENKYU

CENTER

Place: Matsusaka City Children Support Center

Local : Centro de Pesquisa e Auxilio as Criangas

“Matsusaka Kodomo Shien Kenkyu Center”
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Tempat: Matsusaka-shi Kodomo Shien Kenkyu Center

Seminar for Foreign
Residents on the
Prevention of Contract
Trouble

* Interpreter available
* Free participation

* Clear file will be
given for all
participants

* We will discuss how to
prevent money fraud.

* Please fill-up the
application form at the
back of this page and
pass or fax it to MIEF on

or before Feb.8.
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Seminario sobre
prevengdo de problemas
com contratos voltado
aos residentes
estrangeiros

* Havera intérprete

% Participagao gratuita
* Ganhara pasta
plastica

% Vamos ensinar como
nao perder dinheiro com
mentiras.

% Preencha o verso e
envie por fax ou email

até 8 de fevereiro.
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Seminar para sa mga Residenteng Dayuhan upang

maiwasan ang problema o trouble sa kontrata

* May interpreter / Walang bayad ang pagsali

* May ipamimigay na clear file sa mga lalahok.

* Ituturo kung papaano maiwasan na hindi makuha ang

inyong pera mula sa panloloko.

* Sulatan ang aplikasyon na nasa likuran ng pahina at

ipasa o i-fax sa MIEF hanggang ika-8 ng Pebrero.

HXHEAERERN, Bh
IFERAZHHES
*BE#E

*x MG

* BERLIEAN R
g ix !

* B A MR B
BRI 5%,

* 1t 2 A 8 HAlfF&
B E R RS
MIEF,

HRIFATLENTS DB SIEVEA
B) =8EEE B X & ¥ (MIEF)

Workshop tentang

Menghindari Masalah

Kontrak bagi Orang Asing

% Penerjemah
disediakan

% Partisipasi gratis

% Dapatkan hadiah map

dokumen!

% Cara agar uang anda

tidak hilang tertipu..

% Isi formulir pendaftaran
di bagian belakang dan
kirim ke MIEF lewat FAX
atau e-mail hinggal tanggal
8 Februari.
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O Kailangan O Hindi kailangan
Interpretasyon 9 9
Interpretation O In need J Not in need
Servico de intérprete 0 Necessario 0 Desnecessario
#i%/Penerjemah 0O &= 0 A%E
O perlu O tidak perlu
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Lenguahe O Filipino O Ingles O Intsik O Portuguese [JBahasa Indonesia
(Para sa mga nangangailangan
ng interpretasyon) / OFilipino OEnglish COChinese Portuguese [ Indonesian
Language in need of
int tatati I R o R , .
interpretatation only/ OTagalo OlInglés COChinés COPortugués [ Indonésio
Idioma caso necessitar do servigo
de intérprete/
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Bahasa (apabila diperlukan
penerjemah) OFilipina OInggris OCina OPortugis OIndonesia
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LUGAR : MATSUSAKA SHI KODOMO SHIEN KENKYU CENTER

MATSUSAKA SHI KAWAI MACHI 690-1
Local : Centro de Pesquisa e Auxilio as Criancas
“Matsusaka Kodomo Shien Kenkyu Center”
Matsusaka shi Kawai cho 690-1
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ENQUIRIES : MIE INTERNATIONAL EXCHANGE FOUNDATION

Informagoes: Fundagao de Intercambio Internacional de Mie (MIEF)

Tel :059-223-5006 Fax 059-223-5007 mief@mief.or. jp
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